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dlowego, zawartego w drodze wymiany not z dnia 
6 października 1933 r. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnice­
nia mego najwyższego poważania. 

W. Grzybowski 
Do 

Jego Eksc:e'lencji 
Pana Doktora Juljana Friedmanna 
Posła Nadzwyczajnego i Ministra 

Pełnomocnego 
w P r a d ze. 

Nr. 26.42r2/IV-2/34. 
Praga, 26lulego 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Mam zaszczyt podać do wiadomości Pana, że 
Rząd Republiki Czeskosłowackiej zJ~adza s ię wraz 
z Rządem Rzeczypospolitej Polskiej na przedłużenie 
do dnia 6 marca 1934 r. Prowizorycznego Porozumie­
ni.a Handlowego, zawartego w drodze wymiany not 
z dnia 6 października 1933 r. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie­
nia mego najwyższego poważania. 

Dr. Jul. Friedmann 
Do 

Jego Ekscelencji 
Pana Doktora Wacława Grzybowskiego 

Posła Nadzwy.czajnego i Minis tra 
Pełnomocnego Polski 

w p r a d ze. 

l'ArrangemenŁ Commercial Provisoire, conclu par l'e­
change des notes clu 6 octo,bre 1933. 

Veuil,lez agreer, Monsieur le Ministre, l'assu­
rance de ma plus haute consideration. 

W. Grzybowski 

A Son Excellence 
Monsieur 1e Docteur Jules Friedmann 
Envoye Extraordinaire et Minishe 

Plenipotentiaire 
ci p r a h a. 

No. 26,422/IV -2/34. 
Praha, le 26 fevrier 1934. 

Mo·nsieur Je Ministre, 

J'ai l'hon!1eur de porter ci Votre connais.sance 
que le Gouvememcnt de la Republique Tchecoslo­
vaque est d'accord avec le GouvernemenŁ de la Re­
publique de P ologne pOUT prolonger jusqu'au 6 mars 
1934 l' Arrangement Commercial Provisoire, conclu 
par l' echm;ge de no tes du 6 odobre 1933. 

Veuiilez agreer, Monsieur le Ministre, l'assu­
rance de ma plus haute consideration. 

Dr. JuT. Friedmann 

A Son Ex::eU.ence 
Monsieur le Do:::teur Wadaw Grzybowski, 

Envoye Extraorainaire et Ministre 
Plenipotcntiaire de Pologne 

a p r a h a. 

Zaznajomiwszy się z wyżej przytoczonym tekstem porozumienia, uznaliśmy je uznajemy za 
słuszne zarówno w całości jak i każde z zavvartych w niem postanowień; oświadczamy, że jest przyjęte, 
ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy, że będzie nie zmiennie zachowywane . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pi eczęcią Rzeczypospolitej, 
W Warszawie, dnia 10 maja 1935 r. 

(-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-) Beck 

344. 
POROZUMIENIE 

między Polską a Danją, dotyczące protokółu taryfowego polsko-duńskiego z dnia 10 stycznia 1934 r., 
podpisane w \Varszawie dnia 1 maja 1934 r. 

(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 2 marca 1935 r. - Dz U, R. P. Nr. 23. poż. 147). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M Y, I G N A C Y 1\1 O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzie ć na1 2ży, wiadomem czynimy: 

W dniu pierwszym ' maja tysiąc dziewięćse t trzydziestego czwartego roku podpisane zasŁało 
w Warszawie między Rządem Hzeczypospolitej Polskie j a Rządem Królestwa Duńskiego porozumienie 
w formie wymiany not, dotyczące uzupełn i enia aneksu A do protokółu taryfowego polsko-duńskiego z dnia 
10 stycznia 1934 r. Porozumienie to brzmi słowo w słowo jak następuje: 
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MINISTERSTWO 
SPRA W ZAGRANICZNYCH 

Nr. P. II. D. 81/12/34. 

Przekład. 

Warszawa, dn. 1 maja 1934 r. 

Panie Ministrze, 
Powołując się na Pańskie memorandum z dnia 

26 marca 1934 r., mam zaszczyt podać do wiadomości 
PaJna, że farby orleańskie roz,tarte z wodą lub z oliwą, 
a przeznac.zone do barwienia masła i szra, objęte są 
pozycją 417 ex p. 2 polski.zj taryfy cdnej i będą tary­
fikowame według stawki 200 zł za 100 kg. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie­
nia mego wysokiego poważania. 

J. E. 
Pan Peter Schou 
Poseł Nadzwyczajmy 

i Minister Pełnomoony Danji 
w .Warszawie. 

KRóLEWSKIE 
POSELSTWO DANJI 

Nr. 1305/65. H. 1. 

J. Beck 

Warszawa, dn. 1 maja 1934 r. 

Panie Ministrze, 
Połwiendzając odibiór ndty Pańskiej z dnia 1 ma­

ja 1934 r. info·rmując:ej mnie, że farby orleańskie -
rozlade z wodą lub ol·z'jem, a przeznaczone do barwie­
nia masła i sera-objęte są pozycją 417 ex p. 2 polskiej 
taryfy celnej i będą taryfikowane według 8tawki 200 zł 
za 100 kg, mam zaszczyt podać do wiadomości Wa-
szej Ekscelencji, że Rząd Królewski Duński zrzeka 
się ze swej strony zniżld celnej , przewidzianej wanek­
sie A załączonym do Protokółu z dnia 10 stycznia 
1934 r., dotyczącej glin, farb - roztartych z wodą, 
klejem, olejem i t. p. - niezawierających barwnika 
organicznego (N. taryfy celnej ex 417, p. 1). 

Korzystam z okazji, aby ponowić Panu, Panie 
Ministrze, zapewnienia mego najwyższego poważa,nia. 

Jego Ekscelencja 
Pan Józef Beck 

Minister Spraw Zagranicznych 
etc., etc., etc. 

w Warszawie. 

P. Schou 

MINISTERSTWO 
SPRA W ZAGRANICZNYCH 

No. P. II. D. 81/12/34. 
Varsovie, le 1 mai 1934. 

MOlnsieur le Min~istre, 
En me referant a votre memorandum du 26 mars 

1934, j' ai l'honneur de porter a votre connaissance 
que les couleurs d'orlean broyees a l'eau ou a l'huile 
et destinees a colarer le beurre et le fromage sont 
comprises dam la position 417 ex point 2 du tarif 
douanier polonais et seront assujettis a un droit de 
200 zł par 100 kg. 

Veuillez agreer, Monsieur le .Ministre, les assu­
rances de ma haute consideration. 

S. E . .Monsieur Peter Schou 
Envoye Extraordinaire et Ministre 

Plenipotentiaire de Danemark 
a Varsovie. 

LEGATlON ROYALE DE DANEMARK 
No. 1305/65. H. 1. 

J. Beck 

Varsovie, le 1 mai 1934. 

Monsieur le .Minisire, 
En Vous accusant reception de Volre Note du 

l-N mai 1934 qui m'informe que les couleurs 
d'orlean - broyees a l'eau ou a l'huile et destinees 
a colarer le beurre et le fromage - sont comprises 
dans la position. 417 ex point 2 dutarif douanier po­
lona:;s et seront dedoualnees assujetties a un droit 
de 200 zł pour 100 kg, fai l'honneur de porter a la 
connaissance de Votre Excellence que le Gouverne­
ment Royal de Danemark renonce a son tour a la 
rćduction de douane prevue dans l' annexe A au Pro­
lncole du 10 janvier 1934 en faveur des argiles, cou­
leurs - broyees a l'eau, a la colle, a l'huile et simi­
laires - ne contenant pas de matiere colorante orga­
nique ~No. du tarif doualnier ex 417, p. 1). 

Je sai·sis cette occasion pour Vous reitćrer, 
Monsieur le Ministre, les assurances de ma plus haute 
consider a tio·n. 

Son Exce!llelnce 
Monsieur Joseph Beck 

.Ministre d·zs Affaires Etrangeres 
etc., ele., etc. 

a Varsovie. 

P. Schou 

Zaznajomiwszy się z powyższem porozumieniem, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno 
w całości, jak i każde z postanowień w niem zawartych; oświadczamy, że jest przyjęte, ratyfikowane i po-
twierdzone i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywane. . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 
W Warszawie, dnia 10 maja 1935 r. 

(-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 
(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 
l--) Beck 


